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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 11 DE MME LIJNEN Nr. 11 VAN MEVROUW LIJNEN

Dans les considérants, insérer un point Dbis
(nouveau) rédigé comme suit :

In de considerans, een punt Dbis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

«Dbis. se référant aux articles 17 et suivants de la
directive 2009/28/CE du Parlement européen et du
Conseil du 23 avril 2009 relative à la promotion de
l'utilisation de l'énergie produite à partir de sources
renouvelables, qui fixe des critères de durabilité pour
les biocarburants et prévoit la vérification du respect
de ces critères, et ce tant pour les biocarburants
importés que pour ceux qui sont produits sur le
territoire de l'Union européenne; ».

«Dbis. verwijzend naar artikel 17 en volgende van
de richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 23 april 2009 ter bevordering van het
gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen, die
duurzaamheidcriteria voor biobrandstoffen bepaalt en
de controle erop voorziet, zowel voor geïmporteerde
biobrandstoffen als voor deze geproduceerd binnen de
Europese Unie; ».

No 12 DE MME LIJNEN Nr. 12 VAN MEVROUW LIJNEN

Dans le dispositif, faire précéder le point 1 par
un point 1 nouveau rédigé comme suit :

In het dispositief, punt 1 doen voorafgaan door
nieuw punt 1, luidende :

« 1. de transposer en droit belge, dans les plus
brefs délais, la directive européenne 2009/28/CE du
23 avril 2009 relative à la promotion de l'utilisation

« 1. zo snel mogelijk de Europese richtlijn 2009/28/
EG van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik
van energie uit hernieuwbare bronnen, die duurzaam-
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de l'énergie produite à partir de sources renouvela-
bles, qui fixe des critères de durabilité pour les
biocarburants et prévoit la vérification du respect de
ces critères, tant pour les biocarburants importés que
pour ceux qui sont produits sur le territoire de l'Union
européenne; ».

heidcriteria voor biobrandstoffen bepaalt en de con-
trole erop voorziet, zowel voor geïmporteerde bio-
brandstoffen als voor deze geproduceerd binnen de
Europese Unie, in het Belgisch recht om te zetten; ».

Nele LIJNEN.

No 13 DE M. DE BRUYN ET CONSORTS Nr. 13 VAN DE HEER DE BRUYN C.S.

Dans le dispositif, au point 4, supprimer les mots
« , plus spécifiquement au sein de l'Organisation
mondiale du commerce (OMC), ».

In het dispositief, in punt 4, de woorden « , meer
bepaald binnen de Wereldhandelsorganisatie (World
Trade Organization — WTO), » doen vervallen.

Justification Verantwoording

Actuellement, les négociations de Doha de l'OMC sont encore
dominées par un conflit agricole entre les États-Unis et l'Inde. Il
n'est guère réaliste de précipiter les choses dans le domaine des
biocarburants, dans le cadre de l'OMC. Il est préférable de plaider
cette cause dans les forums de l'ONU, comme la FAO, le PNUD et
la CNUCED.

De DOHA-onderhandelingen worden op dit moment nog
beheerst door een landbouwconflict tussen de VS en India. Het
is weinig realistisch dat er binnen de WTO vlug werk wordt
gemaakt op gebied van biobrandstoffen. Dit kan beter op VN-fora
worden bepleit, zoals de FAO, de UNDP en UNCTAD.

Piet DE BRUYN.
Patrick DE GROOTE.
Karl VANLOUWE.
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